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See the notice on TED website

324507-2026 - Gara
Germania – Lavori di costruzione di discariche per rifiuti – AZV Hersfeld-Rotenburg: 
Baumaßnahme Basisabdichtung BA 4.1 und 4.2
OJ S 91/2026 12/05/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Abfallwirtschafts-Zweckverband Landkreis Hersfeld-Rotenburg (AZV)
E-mail: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Protezione dell'ambiente

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: AZV Hersfeld-Rotenburg: Baumaßnahme Basisabdichtung BA 4.1 und 4.2
Descrizione: Der Abfallwirtschafts-Zweckverband Landkreis Hersfeld-Rotenburg ("AZV") plant, 
die Basisabdichtung der Deponie "Am Mittelrück" um den sogenannten 4. Bauabschnitt (BA 4) 
zu erweitern. Die genehmigungsrechtliche Grundlage ist die Änderungsplangenehmigung des 
Regierungspräsidiums Kassel vom 27.03.2026, die den bisherigen Genehmigungsstand für 
die Deponie an die geänderte Planung und die aktuellen Vorschriften anpasst. Ein Auszug aus 
dem Bescheid liegt als Anlage 14 den Ausschreibungsunterlagen bei. Auf Anfrage kann der 
gesamte Bescheid zur Verfügung gestellt werden. Der BA 4 soll in 3 Teilabschnitten (auch 
"Betriebsabschnitte" genannt) hergestellt und in Betrieb genommen werden. Zwei dieser 
Betriebsabschnitte (BA 4.1 und BA 4.2) sind Gegenstand dieser Vergabe. Die Ausschreibung 
des BA 4.3 erfolgt voraussichtlich erst um das Jahr 2029 und ist ausdrücklich nicht 
Gegenstand dieser Vergabe. Die angefragten Leistungen, die durch den Bieter zu erbringen 
sind, beziehen sich daher nur auf die Betriebsabschnitte BA 4.1 und BA 4.2. Die Baugrenze 
zwischen BA 4.2 und BA 4.3 ist z.B. in Plan Nr. 3.3 dargestellt und liegt ca. am Gefällewechsel 
von 1,5 % auf 1,0 %. Um möglichst zeitnah weitere Ablagerungsflächen zur Gewährleistung 
der Entsorgungssicherheit zur Verfügung zu haben, wird die Herstellung des BA 4.1 priorisiert, 
damit möglichst zeitnah eine (Teil-)Abnahme des BA 4.1 erreicht werden kann und dieser für 
die Abfallablagerung zur Verfügung steht. Die Herstellung des BA 4.2 schließt jedoch nahtlos 
daran an. Ein Vorschlag zum Bauablauf ist im beiliegenden Bauzeitenplan gemacht (vgl. 
Anlage 3).
Identificativo della procedura: c47c2a0c-fb4c-45ec-93ba-39fb4c508b36
Identificativo interno: 42-2025
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45222110 Lavori di costruzione di discariche per rifiuti

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Deponie "Am Mittelrück", Hersfelder Straße/Forsthausweg  

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/324507-2026
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
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Località: Ludwigsau
Codice postale: 36251
Suddivisione del paese (NUTS): Hersfeld-Rotenburg (DE733)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Die Deponie "Am Mittelrück" liegt nordöstlich der Stadt Bad 
Hersfeld, ca. 800 m nördlich der Ortschaft Kathus. Die Deponie befindet sich auf einem 
Höhenzug des Fulda-Werra-Berglands, der von der Bundesautobahn A 4 im Osten, der 
Bundesstraße B 62 im Süden und der Bundesstraße B 27 im Nordwesten eingerahmt wird. 
Die Zufahrt zum Deponiegelände erfolgt über die B 27 von Westen aus dem Ortsteil Friedlos 
der Gemeinde Ludwigsau. Über die B 27 ist die Deponie auch an den Fernverkehr 
angebunden. In Plan Nr. 1 ist das Projektgebiet in der Übersichtskarte, M 1 : 25.000, 
dargestellt, die zu bebauende Fläche der Deponie ist im Bestandsplan (Plan Nr. 2) im 
Maßstab 1 : 500 dargestellt.

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBLMKMS# Wichtige 
Informationen: I. Verpflichtung zur Ortsbesichtigung (Teil A, Abschnitt R der 
Vergabeunterlagen): Jedes Unternehmen, das ein Angebot abgeben will, muss während der 
Angebotsfrist eine Ortsbesichtigung auf dem Gelände des Entsorgungszentrums Hersfeld-
Rotenburg / Deponie "Am Mittelrück" des AZV Hersfeld-Rotenburg durchführen. Angebote, 
denen keine Ortsbesichtigung vorausgegangen ist, werden nicht berücksichtigt. Zum 
Nachweis der Besichtigung ist mit dem Angebot ein unterzeichnetes Besichtigungsprotokoll 
(Anlage D05) einzureichen. Die Termine für die Ortsbesichtigung sind ausschließlich zu den 
Öffnungszeiten des Entsorgungszentrums möglich. Sie sind mindestens 48 Stunden im 
Voraus mitzuteilen und mit folgendem Ansprechpartner abzustimmen: Jan-Niclas Heß Stellv. 
Geschäftsführer Entsorgungszentrum Tel.: 06621 799 540 10 Mobil: 0171 5502131 E-Mail: jan-

 oder Jörg Gossmann Geschäftsführer Tel.: 06621 9237 11 Mobil: niclas.hess@azv-hef-rof.de
0170 4549317 E-Mail:  II. Genehmigungsbescheid vom joerg.gossmann@azv-hef-rof.de
27.03.2026 Mit den Vergabeunterlagen wird aufgrund sensibler Informationen lediglich ein 
Auszug des Genehmigungsbescheids vom 27.03.2026 mit den relevanten Informationen als 
Anlage 14 zur Leistungsbeschreibung zur Verfügung gestellt. Auf Anfrage kann der gesamte 
Bescheid zur Verfügung gestellt werden. Dies ist über das Vergabeportal über eine 
Bieternachricht anzufordern.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Der Bieter hat zu erklären, dass keine zwingenden oder fakultativen 
Ausschlussgründe i. S. d. §§ 123, 124 GWB bestehen und Auskünfte und zu etwaigen 
Selbstreinigungsmaßnahmen abzugeben; ferner eine Eigenerklärung über das Vorliegen oder 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne der Verordnung (EU) 2022/576. Verstöße 
gegen § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes. Die Erklärung gemäß § 4 HVTG ist mit dem Angebot 
abzugeben.

mailto:jan-niclas.hess@azv-hef-rof.de
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Partecipazione a un'organizzazione criminale: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung 
krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder 
wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung 
finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen.
Frode: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Corruzione: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung),
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, §§ 232b bis 
233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: wenn 1. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: wenn 1. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvenza: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Amministrazione controllata: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Cessazione di attività: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit
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Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: wenn Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Grave illecito professionale: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: wenn der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: wenn ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: wenn eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: wenn das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: wenn das 
Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, 
durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig 
oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: AZV Hersfeld-Rotenburg: Baumaßnahme Basisabdichtung BA 4.1 und 4.2
Descrizione: Vorgesehen ist, die Deponie "Am Mittelrück" durch den Bau einer neuen 
Basisabdichtung im Bauabschnitt 4 (BA 4) nordöstlich des Bestands zu erweitern. Die neue 
Basisabdichtung soll an die vorhandene Basisabdichtung der Bauabschnitte 3.1 und 3.2 
anschließen. Es ist vorgesehen, den BA 4 zweizeitig zu errichten. Mit dem hier 
ausgeschriebenen Verfahren sollen die ersten beiden Betriebsabschnitte BA 4.1 und BA 4.2 
hergestellt werden. Die den Ausschreibungsunterlagen beiliegenden Ausführungspläne stellen 
entsprechend nur diese Abschnitte dar. Die Fläche der herzustellenden Basisabdichtung 
beträgt auf ca. 36.500 m². Mit dem Bau ist schnellstmöglich zu beginnen. Beide Abschnitte 
werden in einer Maßnahme hergestellt, die voraussichtlich in 10/27 abgeschlossen sein wird. 
Ein orientierender Bauzeitenplan liegt in Anlage 3 bei. Der Betriebsabschnitt 4.3 wird zu einem 
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späteren Zeitpunkt (ca. 2029) errichtet und ist nicht Gegenstand dieser Ausschreibung. Die 
einzelnen Leistungen sind detailliert in den Vergabeunterlagen beschrieben, insbesondere in 
der Leistungsbeschreibung (Teil B der Vergabeunterlagen), sowie dem Leistungsverzeichnis 
(Anlage 1 zur Leistungsbeschreibung). Gem. Massenbilanz ist für die Herstellung der 
Betriebsabschnitte 4.1 und 4.2 insgesamt ca. 120.000 m³ Boden auszuheben. Ca. 36.500 m³ 
hiervon sollen als technische Barriere wiederverwendet werden, weitere ca. 30.500 m³ sollen 
beim Bau der mineralischen Dichtung inkl. der Randwälle verwendet werden. Als 
Verbesserung der geologischen Barriere und technische Maßnahme als Ersatz für die 
geologische Barriere wird gem. DepV, Anhang 1, eine künstliche mineralische Barriere 
hergestellt Der Aufbau des vorgesehenen Basisabdichtungssystem ist detailliert in den 
Vergabeunterlagen beschrieben. Wie beschrieben wird der BA 4 in drei Betriebsabschnitten 
hergestellt. Der 1. Betriebsabschnitt wird an den BA 3.1 anschließen und eine Breite von ca. 
90 m aufweisen, der 2. Betriebsabschnitt schließt nahtlos an den ersten an und erstreckt sich 
bis zum Knick im Längsgefälle von 1,5 % auf 1,0 %. Solange Betriebsabschnitte unbelegt 
sind, sollen die Felder hydraulisch voneinander getrennt werden, um den Zufluss zur SiRA zu 
begrenzen. Hierfür werden provisorisch aufgestellte Dichtungsbahnen angeschweißt, der 
Ablauf durch die Sickerwasserohre wird durch einen Schieber begrenzt
Identificativo interno: 42-2025

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45222110 Lavori di costruzione di discariche per rifiuti
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber hat folgende Bedarfspositionen vorgesehen. 
Diese Positionen sind als Bedarfspositionen aufzufassen, auch wenn hier der Gesamtpreis 
aufgeworfen wird und in die Bewertung des Angebots mit einfließt. Diese Leistungen werden 
nur auf Anweisung des AG oder der örtlichen Bauüberwachung durchgeführt und auch nur 
durch den AG oder die öBÜ anerkannt. - LV Ziff. 2..1 bis 2..11 (Arbeitsschutz) - LV Ziff. 3..4 
und 3..5 (Vorbereitende Arbeiten - Baum fällen) - LV Ziff. 3..8 (Vorbereitende Arbeiten - 
Entsorgung Material Betriebsweg) - LV Ziff. 3..18 (Vorbereitende Arbeiten - Entsorgung 
Abfallinventar) - LV Ziff. 3..19 (Vorbereitende Arbeiten - Umlagern von gefährlichem 
Abfallinventar) - LV Ziff. 5..4 (Probefeld Basisabdichtung - Rückbau Probefeld) - LV Ziff. 7..2 
(Herstellung mineralische Dichtung - Material für mineralische Dichtung) - LV Ziff. 13..2 
(Rohre- Schächte, Bauteile - Kompostwasserleitung, PEHD da 90) Hinweis: 
Stundenlohnarbeiten sind grundsätzlich als Bedarfspositionen aufzufassen. 
Stundenlohnarbeiten werden nur auf Anweisung der örtlichen Bauüberwachung oder des AGs 
durchgeführt und nur durch diese anerkannt. Angeboten wird für den jeweiligen Stundensatz 
ein Verrechnungssatz, der sämtliche Aufwendungen enthält, insbesondere den tatsächlichen 
Lohn, einschl. vermögenswirksamer Leistungen mit Zuschlägen für Gemeinkosten 
(Sozialkassenbeiträge, Winterbauumlage und dgl.), sowie Lohn- und Gehaltsnebenkosten. 
Zuschläge für Überstunden sind eingerechnet, nicht eingerechnet sind jedoch Zuschläge für 
Nacht-, Sonntags- und Feiertagsarbeiten. Für Baugeräte wird für die jeweiligen Geräte ein 
Verrechnungssatz angeboten, der sämtliche Aufwendungen für den Einsatz des Baugerätes 
enthält, insbesondere Gerätevorhalte- und Betriebsstoffkosten sowie sämtliche Zuschläge, 
einschl. der Kosten für das Bedienungspersonal. Der Verrechnungssatz gilt für das zum 
Zeitpunkt des Abrufes einsatzbereit auf der Baustelle befindliche Baugerät. Abgerechnet wird 
nach tatsächlich geleisteten Arbeitsstunden.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Deponie "Am Mittelrück", Hersfelder Straße/Forsthausweg  
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Località: Ludwigsau
Codice postale: 36251
Suddivisione del paese (NUTS): Hersfeld-Rotenburg (DE733)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Die Deponie "Am Mittelrück" liegt nordöstlich der Stadt Bad 
Hersfeld, ca. 800 m nördlich der Ortschaft Kathus. Die Deponie befindet sich auf einem 
Höhenzug des Fulda-Werra-Berglands, der von der Bundesautobahn A 4 im Osten, der 
Bundesstraße B 62 im Süden und der Bundesstraße B 27 im Nordwesten eingerahmt wird. 
Die Zufahrt zum Deponiegelände erfolgt über die B 27 von Westen aus dem Ortsteil Friedlos 
der Gemeinde Ludwigsau. Über die B 27 ist die Deponie auch an den Fernverkehr 
angebunden. In Plan Nr. 1 ist das Projektgebiet in der Übersichtskarte, M 1 : 25.000, 
dargestellt, die zu bebauende Fläche der Deponie ist im Bestandsplan (Plan Nr. 2) im 
Maßstab 1 : 500 dargestellt.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 15/07/2026
Data di fine durata: 31/12/2027

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber hat neben den optionalen Positionen 
(Bedarfspositionen) Wahlpositionen (Alternativpositionen) vorgesehen: - 9..2 als Wahlposition 
(Alternative) zu 9..1 (Grundposition). - 11..2 als Wahlposition (Alternative) zu 11..1 
(Grundposition). Die Bieter haben jeweils sowohl die Grundposition als auch die zugehörige 
Wahlposition anzubieten. Der Auftraggeber entscheidet nach Angebotsöffnung und vor 
Zuschlagserteilung, ob die Grundposition oder die jeweilige Wahlposition zur Ausführung 
gelangt. Die jeweils berücksichtigte Position wird bei der Angebotswertung im Rahmen des 
Angebotspreises berücksichtigt. Hinweis zur Laufzeit des Vertrages: Bei dem Beginn der 
Laufzeit des Vertrages handelt es sich um einen Platzhalter. Mit der Ausführung ist innerhalb 
von 12 Werktagen nach Zugang der Aufforderung durch den Auftraggeber zu beginnen (§ 5 
Absatz 2 Satz 2 VOB/B).

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Riduzione degli impatti ambientali
Descrizione: Zum Schutz von Boden, Wasser, Natur und Landschaft hat der AN die durch die 
Arbeiten hervorgerufenen Beeinträchtigungen auf das unvermeidbare Maß einzuschränken. 
Eine Versickerung von grundwassergefährdeten Flüssigkeiten ist durch geeignete 
Maßnahmen auszuschließen. Ebenso ist eine Lagerung von Deponieersatzbaustoffen oder 
anderen Stoffen mit eluierbaren Schadstoffen auf nicht gedichteten Flächen untersagt.
Approccio per ridurre gli impatti ambientali: La protezione e il ripristino della biodiversità e degli 
ecosistemi

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
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Descrizione del criterio di selezione: Unterlagen und Unbedenklichkeitsbescheinigungen für 
die Prüfung der Befähigung und Erlaubnis der Berufsausübung. Mit dem Angebot sind 
folgende Unterlagen einzureichen: - Gewerbeanmeldung, - Handelsregisterauszug, - 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) oder bei der Industrie- und 
Handelskammer, - aktuelle (gültige) Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, falls das Unternehmen beitragspflichtig ist, - aktuelle (gültige) Bescheinigung der 
Krankenkasse über die ordnungsgemäße Abführung der Sozialversicherungsbeiträge, - 
aktuelle (gültige) Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG, - aktuelle (gültige) qualifizierte 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers.

Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung über den Umsatz des Bieters in den 
Jahren 2023 bis 2025 (insgesamt und aus vergleichbaren Bauleistungen). Der Auftraggeber 
behält sich vor, zum Nachweis der Richtigkeit der Angaben ergänzende Unterlagen 
anzufordern, z. B. (testierte) Jahresabschlüsse oder Bestätigungen eines Wirtschaftsprüfers 
oder Steuerberaters.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zum Bestehen bzw. der Bereitschaft zum 
Abschluss einer branchenüblichen Betriebshaftpflichtversicherung. Deckungssumme für 
Personen- und Sachschäden und Vermögensschäden (inkl. Umweltschäden) je Schadensfall 
mindestens 7,5 Mio. EUR. Diese Deckungssummen müssen pro Jahr mindestens 2-fach zur 
Verfügung stehen. Vor Erteilung des Zuschlags ist auf gesonderte Anforderung des 
Auftraggebers ein Nachweis der Versicherung einzureichen.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärungen über mit dem Auftragsgegenstand 
vergleichbare frühere Aufträge. Der Auftraggeber behält sich vor, die Angaben durch 
Nachfrage bei den als Referenz genannten Auftraggebern zu überprüfen. Es sind mindestens 
drei vergleichbare Referenzleistungen über vergleichbare frühere Aufträge der letzten fünf 
Jahre vorzulegen, die alle folgenden Merkmale aufweisen: - Neubau und/oder Umbau einer 
Maßnahme mit vergleichbarem baulichen Anforderungsprofil. - Bauvolumen des 
Referenzobjektes mind. 3 Mio. EUR (netto). - Fläche der Baumaßnahme größer als 20.000 
m². Mindestens eine Referenz muss überdies die Errichtung/Herstellung einer vergleichbaren 
Basisabdichtung mit Kunststoffdichtungsbahn und mit mineralischer Dichtung beinhalten.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zum Personalstand im Jahresdurchschnitt 
in den Jahren 2023 bis 2025, gegliedert nach Lohngruppen einschließlich des gesondert 
auszuweisenden technischen Leitungspersonals.

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zum vorgesehenen Projektleiter und 
stellv. Projektleiter, Bauleiter und stellv. Bauleiter unter Angabe von Name, beruflicher 
Qualifikation und Berufserfahrung in Jahren. Die als Projektleiter und stellv. Projektleiter, 
Bauleiter und stellv. Bauleiter vorgesehenen Personen müssen jeweils mindestens fünf Jahre 
Berufserfahrung in vergleichbaren Projekten nachweisen können.

Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
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Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung über die für die Ausführung der zu 
vergebenden Leistung zur Verfügung stehende technische Ausrüstung.

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung dazu, ob und ggf. welche Leistungen an 
Nachunternehmer übertragen werden sollen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Der Auftraggeber wird das wirtschaftlichste Angebot im Sinne von § 127 GWB 
alleine nach dem Angebotspreis gemäß des vom Bieter ausgefüllten Leistungsverzeichnisses 
(Anlage D05) ermitteln. Das wirtschaftlichste Angebot ist das mit dem geringsten 
Angebotspreis.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form über 
die Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen 
Auftraggeber und Unternehmen sowie die Einreichung von Teilnahmeanträgen und 
Angeboten aus-schließlich in elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Siehe Anlage C01 (Besondere Vertragsbedingungen): 
Sicherheitsleistung für die Vertragserfüllung (§ 17 VOB/B): Es ist Sicherheit für die 
Vertragserfüllung in Höhe von fünf Prozent der Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne 
Nachträge) zu leisten. Sicherheitsleistung für Mängelansprüche: Die Sicherheit für 
Mängelansprüche beträgt drei Prozent der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt 
der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme).
Termine per il ricevimento delle offerte: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMKMS
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A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber wird von den Bietern unter Einhaltung des 
Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 16a VOB/A EU Unterlagen 
nachfordern, deren Nachforderung vergaberechtlich zulässig ist.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: Bad Hersfeld, Hannover
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 
Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 
Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Die Auftragsausführungsbedingungen sind in 
den Vergabeunterlagen, insbesondere der Leistungsbeschreibung und den beigefügten 
Anlagen beschrieben.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Der Auftraggeber weist darauf hin, dass von einer Bietergemeinschaft eine 
gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu ist ggf. mit dem Angebot die 
Bietergemeinschaftserklärung (Anlage D04) in von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft 
rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben.
Accordo finanziario: Siehe Vergabeunterlagen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Landes Hessen
Informazioni sui termini per il riesame: Das Vergabeverfahren unterliegt der Nachprüfung in 
einem Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die zuständige Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag an (§ 160 Abs. 1 GWB). Ein Nachprüfungsantrag 
ist gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
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Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach§ 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Abfallwirtschafts-Zweckverband Landkreis Hersfeld-Rotenburg (AZV)
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Abfallwirtschafts-Zweckverband 
Landkreis Hersfeld-Rotenburg (AZV)

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Abfallwirtschafts-Zweckverband Landkreis Hersfeld-Rotenburg (AZV)
Numero di registrazione: DE244904486
Indirizzo postale: Kleine Industriestraße 6
Località: Bad Hersfeld
Codice postale: 36251
Suddivisione del paese (NUTS): Hersfeld-Rotenburg (DE733)
Paese: Germania
E-mail: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefono: +49 511 59097560
Fax: +49 511 59097566
Indirizzo internet: http://www.azv-hef-rof.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Numero di registrazione: DE328089380
Indirizzo postale: Podbielskistraße 344
Località: Hannover
Codice postale: 30655
Suddivisione del paese (NUTS): Region Hannover (DE929)
Paese: Germania
E-mail: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefono: +49 511 59097560
Fax: +49 511 59097566
Indirizzo internet: http://www.kanzlei-dagefoerde.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Prestatore di servizi in materia di appalti

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Vergabekammern des Landes Hessen
Numero di registrazione: 06151 12-6603
Indirizzo postale: Luisenplatz 2
Località: Darmstadt

mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
http://www.azv-hef-rof.de/
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
http://www.kanzlei-dagefoerde.de/
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Codice postale: 64283
Suddivisione del paese (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefono: +49 6151 12 6603
Fax: +49 611 327 648534
Indirizzo internet: https://rp-darmstadt.hessen.de/infrastruktur-und-wirtschaft/oeffentliches-
auftragswesen/vergabekammer
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 89b1452a-09f8-490c-b440-f8eef741a0d7  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 08/05/2026 17:44:33 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 324507-2026
Numero dell'edizione della GU S: 91/2026
Data di pubblicazione: 12/05/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
https://rp-darmstadt.hessen.de/infrastruktur-und-wirtschaft/oeffentliches-auftragswesen/vergabekammer
https://rp-darmstadt.hessen.de/infrastruktur-und-wirtschaft/oeffentliches-auftragswesen/vergabekammer
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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